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APPENDICES 

Appendix 1 

1. Open Questionnaire 

Nama : 

Kelas  : 

Reading Interest Survey 

1. Jenis buku apa yang anda suka baca? 

Jawaban : 

2. Apakah anda lebih suka fiksi atau non-fiksi? Mengapa? 

Jawaban : 

3. Apakah anda suka membaca cerita pendek Bahasa Inggris? 

Jawaban : 

4. Seberapa sering anda membaca cerita pendek Bahasa Inggris? (Jika anda tidak membaca 

cerita pendek Bahasa inggris lewati saja) 

Jawaban : 

5. Apa saja tema cerita pendek Bahasa inggris yang sering anda baca? (Jika anda tidak 

membaca cerita pendek Bahasa inggris lewati saja) 

Jawaban : 

6. Apa saja judul cerita pendek Bahasa inggris yang anda sukai? (Jika anda tidak membaca 

cerita pendek Bahasa inggris lewati saja) 

Jawaban : 



 

48 

 

2. Close questionnaire 

QUESTIONNAIRE READING INTEREST ON ENGLISH SHORT STORY 

Petunjuk:  

1. Bacalah dengan teliti dan seksama!  

2. Jawablah semua pernyataan, dengan memberi tanda (√) sesuai dengan pendapat anda!  

3. Tulislah nama dan kelas di tempat yang telah disediakan! 

Nama: 

Kelas: 

Keterangan pilihan jawaban:  

STS : Sangat Tidak Setuju   N : Netral               SS : Sangat Setuju 

TS  : Tidak Setuju    S  : Setuju 

NO. PERNYATAAN STS TS N S SS 

1. I think I am pretty good at reading a short story. (2)      

2. I like to read a short story very much. (1)      

3. When I read a short story, I feel understands the 

contents of story. (2) 

     

4. My opinions, feelings and expectations are taken into 

consideration when reading a short story. (3) 

     

5. I make pictures in my mind, when I read a short story. 

(1) 

     

6. When I read a short story with my friends, I feel my 

friends listens to me carefully. (4)  

     

7. My mind often wanders, when I read a short story I 

like. (1) 

     

8. I am free to express and discuss my opinion with 

others about a short story. (3) 

     

9. When I read a short story, I feel like a valuable person. 

(1) 

     

10. I find the reading of a short story improves my 

memory and concentration. (2) 
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11. When I read a short story with my friends, I feel my 

friends support me. (4) 

     

12. I feel like I am free to use multiple ways (e.g. 

sketching, theatre, group discussion) to process a 

short story. (3) 

     

13. When I read a short story, I think about how much I 

enjoy it. (1) 

     

14. When I read a short story with my friends, I feel 

confident. (4) 

     

15. I am satisfied with my performance at reading a short 

story. (1) 

     

16. I find the reading of a short story extremely rewarding. 

(2) 

     

17. I feel like I make friends the characters of a short story. 

(1) 

     

18. I feel like I can spend hours finishing short story I read. 

(3) 

     

19. When I read a short story with my friends, I feel my 

friends understand me. (4) 

     

20. I am pretty skilled at reading a short story. (2)      
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KUISIONER MINAT MEMBACA PADA CERITA PENDEK BAHASA INGGRIS 

Petunjuk:  

1. Bacalah dengan teliti dan seksama!  

2. Jawablah semua pernyataan, dengan memberi tanda (√) sesuai dengan pendapat anda!  

3. Tulislah nama dan kelas di tempat yang telah disediakan! 

Nama: 

Kelas: 

Keterangan pilihan jawaban:  

STS : Sangat Tidak Setuju   N : Netral               SS     : Sangat Setuju 

TS  : Tidak Setuju    S  : Setuju 

NO. PERNYATAAN STS TS N S SS 

1. Saya rasa saya cukup pandai membaca cerita pendek.      

2. Saya sangat suka membaca cerita pendek.      

3. Saat saya membaca cerita pendek, saya merasa paham 

dengan isi ceritanya. 

     

4. Pendapat, perasaan, dan ekspektasi saya menjadi 

pertimbangan saya saat membaca cerita pendek. 

     

5. Saya membuat gambar dalam pikiran saya, ketika saya 

membaca sebuah cerita pendek. 

     

6. Ketika saya membaca cerita pendek dengan teman-

teman saya, saya merasa teman-teman saya 

mendengarkan saya dengan seksama. 

     

7. Pikiran saya sering mengembara, saat membaca cerita 

pendek yang saya suka. 

     

8. Saya bebas untuk mengungkapkan dan mendiskusikan 

pendapat saya dengan orang lain tentang sebuah cerita 

pendek. 

     

9. Ketika saya membaca sebuah cerita pendek, saya 

merasa seperti orang yang berharga. 
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10. Saya merasa membaca cerita pendek meningkatkan 

daya ingat dan konsentrasi saya. 

     

11. Ketika saya membaca cerita pendek dengan teman-

teman saya, saya merasa teman-teman saya 

mendukung saya.  

     

12. Saya merasa bebas menggunakan berbagai cara 

(misalnya membuat sketsa, teater, diskusi kelompok) 

dalam proses membaca cerita pendek. 

     

13. Ketika saya membaca sebuah cerita pendek, saya 

berpikir tentang betapa saya menikmatinya. 

     

14. Ketika saya membaca cerita pendek dengan teman-

teman saya, saya merasa percaya diri. 

     

15. Saya puas dengan penampilan saya membaca cerita 

pendek. 

     

16. Saya merasa membaca sebuah cerita pendek sangat 

bermanfaat. 

     

17. Saya merasa seperti berteman dengan karakter dalam 

sebuah cerita pendek. 

     

18. Saya merasa seperti saya bisa menghabiskan berjam-

jam menyelesaikan cerita pendek yang saya baca. 

     

19. Ketika saya membaca cerita pendek dengan teman-

teman saya, saya merasa teman-teman saya mengerti 

saya. 

     

20. Saya cukup terampil membaca cerita pendek.      
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Appendix 2 

Translation Test 

Read the short story below and choose the best translations of each one of its phrases or 

sentences! 

The Hare and the Tortoise 

Once, there lived a boastful hare. He could run very fast and was over proud of his speed. 

While he was walking around, the hare met a slowly moving tortoise. He laughed at him and 

said, “You’re such a slowcoach, buddy!” The tortoise was annoyed by the hare words and 

replied, “My dear friend, hare! You are over proud of your speed. Let’s have a race, and see 

who is the faster between us?” 

Next day, the hare and the tortoise had a race. The hare ran very fast and left the tortoise 

far behind. He confidently thought that he would surely win the race. “The tortoise will take a 

very long time to get here, so I will catch my breath first for a moment,” said the hare to himself. 

After waiting for quite a while, the hare started to get bored. He leaned on a tree and decided 

to take a nap for a while. The tortoise kept walking slowly but steadily until he passed the hare. 

The hare suddenly woke up and saw that the tortoise was just about an inch from the finish 

line. 

Then the hare started to run as fast as he could, but it was too late. The tortoise had just 

crossed the finish line and won the race. At last, the hare was really disappointed and bowed 

his head down admitting his lose. 

1. “Once, there lived a boastful hare.” The closest translation of the sentence is . . . 

a. Suatu hari, hiduplah seekor kelinci yang licik. 

b. Suatu ketika, hiduplah seekor kelinci yang sombong. 

c. Suatu hari, hiduplah seekor kelinci yang sombong. 

d. Suatu ketika, hiduplah seekor kelinci yang licik. 

2. “Let’s have a race, and see who is the faster between us?” The closest translation of the 

sentence is . . . 

a. Ayo bersaing, dan lihat siapa yang lebih cepat di antara kita? 

b. Ayo berlomba, dan lihat siapa yang lebih jago di antara kita? 
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c. Ayo bersaing, dan lihat siapa yang lebih jago di antara kita? 

d. Ayo berlomba, dan lihat siapa yang lebih cepat di antara kita? 

3. “The hare ran very fast and left the tortoise far behind.” The closest translation of the 

sentence is . . . 

a. Kelinci berlari sangat cepat dan mengejar kura-kura di depan. 

b. Kelinci melompat sangat cepat sehingga meninggalkan kura-kura jauh di belakang. 

c. Kelinci berlari sangat cepat dan meninggalkan kura-kura jauh di belakang. 

d. Kelinci berlari sangat cepat dan kura-kura tertinggal jauh di belakang. 

4. “The tortoise will take a very long time to get here.” The closest translation of the 

sentence is . . . 

a. Kura-kura akan membutuhkan waktu yang sangat lama untuk sampai kesini. 

b. Kura-kura akan membuang-buang waktu yang cukup lama untuk sampai kesini. 

c. Kura-kura akan menyita banyak waktunya untuk bisa sampai kesini. 

d. Kura-kura akan menyia-nyiakan waktunya yang sangat lama untuk sampai kesini. 

5. “The tortoise kept walking slowly but steadily until he passed the hare” The closest 

translation of the sentence is . . . 

a. Kura-kura berjalan lurus secara perlahan tapi pasti sampai dia meninggalkan kelinci. 

b. Kura-kura terus berjalan perlahan tapi pasti sampai dia melewati kelinci. 

c. Kura-kura terus berjalan perlahan tapi pasti sampai dia dapat mengejar kelinci. 

d. Kura-kura berjalan lurus secara perlahan tapi pasti sampai dia mengalahkan kelinci. 

6. “The hare suddenly woke up and saw that the tortoise was just about an inch from the 

finish line.” The closest translation of the sentence is . . . 

a. Kelinci tiba-tiba tertidur dan kura-kura terlihat akan sampai sekitar satu inci dari 

garis akhir. 

b. Kelinci tiba-tiba terbangun dan kura-kura terlihat akan sampai garis akhir sekitar satu 

inci. 

c. Kelinci tiba-tiba tertidur dan kura-kura itu akan sampai sekitar satu inci dari garis 

akhir. 

d. Kelinci tiba-tiba terbangun dan melihat kura-kura itu hanya sekitar satu inci dari garis 

akhir. 
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7. “The tortoise had just crossed the finish line and won the race.” The closest translation of 

the sentence is . . . 

a. Kura-kura akan tiba di garis akhir dan memenangkan perlombaan. 

b. Kura-kura tidak bisa melewati garis akhir dan gagal memenangkan perlombaan. 

c. Kura-kura baru saja melewati garis akhir dan memenangkan perlombaan. 

d. Kura-kura baru saja tiba di garis akhir dan memenangkan perlombaan. 

8. “the hare was really disappointed and bowed his head down admitting his lose” The 

closest translation of the sentence is . . . 

a. Kelinci itu benar-benar kecewa dan menundukkan kepalanya mengakui 

kekalahannya. 

b. Kelinci itu benar-benar menyerah dan menundukkan kepalanya mengakui 

kegagalannya. 

c. Kelinci itu benar-benar sedih dan menundukkan kepalanya menerima kekalahannya. 

d. Kelinci itu benar-benar kecewa dan menundukkan kepalanya menerima 

kegagalannya. 

 

Snow White  

A long time ago, a child was born to a queen and king and she was called Snow White.  

When the queen died, the king married again.  This new queen was wicked and hated Snow 

white.  The queen gave orders that Snow white was to be treated as a servant. 

Snow white grew very beautiful and one day a Prince riding by saw her at work and fell in 

love with her. The queen was beautiful too, and every day she asked her magic mirror, “Who 

is the fairest in the land?” and the mirror always answered, “You are the fairest one of all”. 

But one day the mirror answered Snow white was the fairest in the land, and in a rage the 

queen gave orders to one of her Huntsmen to take Snow white into the woods and kill her. The 

Huntsman had a kind heart and could not do the deed so told her to run away.  She fled into the 

woods where seven little dwarfs lived.  Their house was small and strange. 

Snow white entered the little house and finding it very untidy, started to clean up.  Upstairs 

she found seven little beds.  She was very tired and stretching out on one of the beds, was soon 

asleep. When the Dwarfs came home, they were surprised to find Snow white and after some 

argument, decided to let her stay.  She promised to cook and look after them. 
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The Queen discovered where Snow white was living and disguising herself as a witch, took 

a poisoned apple and set out for the Dwarfs cottage.  She gave Snow white the poisoned apple 

to eat and as soon as she bit the apple, she sank into unconsciousness. Thinking she was dead, 

the Dwarfs built a glass coffin and put her in it. For days she lay in the forest in her glass 

coffin.  One day, the Prince was riding through the forest looking for Snow white and found 

her.  He leaned over and kissed her.  She opened her eyes and sat up with a smile. Everyone 

was happy.  The Prince took Snow white to his palace where they were married and lived 

happily ever after. 

9. “A long time ago, a child was born to a queen and king and she was called Snow White” 

The closest translation of the sentence is . . . 

a. Dahulu kala, seorang putri lahir dari seorang raja dan ratu dan dia disebut Putri Salju. 

b. Disuatu hari, seorang putri lahir dari seorang raja dan ratu dan dia disebut Putri Salju. 

c. Disuatu hari, seorang anak lahir dari seorang ratu dan raja dan dia disebut Putri Salju. 

d. Dahulu kala, seorang anak lahir dari seorang ratu dan raja dan dia disebut Putri Salju. 

10. “The queen gave orders that Snow White was to be treated as a servant” The closest 

translation of the sentence is . . . 

a. Ratu mengutuskan agar Putri Salju diperlakukan seperti seperti pelayan. 

b. Ratu memberi perintah agar Putri Salju diperlakukan sebagai pelayan. 

c. Ratu mengutuskan agar Putri Salju diperlakukan seperti permaisuri. 

d. Ratu memberi perintah agar Putri Salju diperlakukan sebagai permaisuri. 

11.  “Who is the fairest in the land?” The closest translation of the sentence is . . . 

a. Siapa yang paling cantik di negeri ini? 

b. Siapa yang paling kejam di istana ini? 

c. Siapa yang paling berkuasa di negeri ini? 

d. Siapa yang paling hebat di istana ini? 

12. “The Huntsman had a kind heart and could not do the deed so told her to run away” The 

closest translation of the sentence is . . . 

a. Prajurit memiliki hati yang baik dan tidak bisa melakukan perbuatan itu sehingga 

menyuruhnya untuk melarikan diri. 

b. Pemburu memiliki hati yang kejam dan melakukan perbuatan keji itu sehingga dia 

tidak dapat melarikan diri. 
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c. Prajurit memiliki hati yang kejam dan melakukan perbuatan keji itu sehingga  dia 

tidak dapat melarikan diri. 

d. Pemburu memiliki hati yang baik dan tidak bisa melakukan perbuatan itu sehingga 

menyuruhnya untuk melarikan diri. 

13. “She fled into the woods where seven little dwarfs lived.” The closest translation of the 

sentence is . . . 

a. Dia menuju ke gubuk tempat tinggal tujuh kurcaci kecil. 

b. Dia berlari ke hutan tempat tujuh kurcaci kecil tinggal. 

c. Dia melarikan diri ke hutan tempat tujuh kurcaci kecil tinggal. 

d. Dia pergi ke gubuk tempat tinggal tujuh kurcaci kecil. 

14. “When the Dwarfs came home, they were surprised to find Snow white” The closest 

translation of the sentence is . . . 

a. Ketika para kurcaci tiba di rumah, mereka terkejut melihat Putri Salju. 

b. Ketika para kurcaci pulang, mereka kegirangan menemukan Putri Salju. 

c. Ketika para kurcaci tiba di rumah, mereka kegirangan melihat Putri Salju. 

d. Ketika para kurcaci pulang, mereka terkejut menemukan Putri Salju. 

15. “The Queen discovered where Snow white was living and disguising herself as a witch” 

The closest translation of the sentence is . . . 

a. Ratu menemukan tempat persembunyian Putri Salju dan menyamar sebagai peri. 

b. Ratu menemukan tempat tinggal Putri Salju dan menyamar sebagai peri. 

c. Ratu menemukan tempat tinggal Putri Salju dan menyamar sebagai penyihir. 

d. Ratu menemukan tempat persembunyian Putri Salju dan menyamar sebagai penyihir. 

16. “For days she lay in the forest in her glass coffin.” The closest translation of the sentence 

is . . . 

a. Berhari-hari dia tertidur di hutan di peti matinya. 

b. Selama berhari-hari dia tertidur di gubuk di peti matinya. 

c. Berhari-hari dia berbaring di gubuk di peti mati kacanya. 

d. Selama berhari-hari dia berbaring di hutan di peti mati kacanya. 
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17. “The Prince took Snow white to his palace where they were married and lived happily 

ever after.” The closest translation of the sentence is . . . 

a. Pangeran mengajak Putri Salju pergi ke istana di mana mereka menikah dan hidup 

bahagia selamanya. 

b. Pangeran membawa Putri Salju ke istananya di mana mereka menikah dan hidup 

bahagia selamanya. 

c. Pangeran mengajak Putri Salju ke rumahnya di mana mereka menikah dan hidup 

bahagia selamanya. 

d. Pangeran membawa Putri Salju untuk tinggal di rumahnya di mana mereka akan 

menikah dan hidup bahagia selamanya. 

Mouse Deer and Crocodile 

Once upon time there were a smart mouse deer. He lived near a river. The mouse deer used 

to go to the river to drink. 

One day, the mouse deer was thirsty. He wanted to drink in the river, but he knew that 

crocodiles were staying and waiting underwater to eat him. He thought hard and got bright 

idea. He said out loudly. “I will put in my leg and find out whether the water is warm or not” 

Of course the mouse deer did not do what he said. He did not put his leg, but the mouse deer 

took a wood stick and put one end into the water. Blurrr…! Surely a crocodile grabbed the 

wood stick and pulled it underwater. Seeing that, the mouse deer laughed and said “Stupid 

crocodile! Can’t you see the difference between a wood stick and a leg?” Then the mouse deer 

ran to another side of the river and drink some water. 

On the following day, the mouse deer was hungry. He wanted to eat some grass on the side 

of the river, so he had to cross the dangerous river which was full of crocodiles. Again, he 

thought hard and found another smart idea and said loudly “Crocodiles come up!” then some 

crocodiles rose from the water. They looked happy and saw their sharp teeth and said “Hello, 

Mouse Deer. Do you come to be my lunch? We are hungry” The mouse deer just smiled and 

replied. “Sorry, Crocodiles, not today, I come to you to bring an invitation from the king. You 

are invited to the party. The king ordered me to count all crocodiles in this river, so he knew 

how to prepare enough meal for you.” 
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All the crocodiles felt happy and said “Really…? Tell us what to do,” said a crocodile. 

“You have to line up from this side of the river to the other side,” said the mouse deer. Not 

long after that the crocodile got all his friends and family. He ordered to lined up across the 

river. the mouse deer then jumped on the Crocodile’s back. “One,” the mouse deer counted. 

He jumped onto the next crocodile, “Two.” And he jumped again on the next crocodile, 

“Three.” he kept jumping until he arrived on the other side of the river. “Just enough,” said the 

mouse deer. “I have counted all of you” He laughed and ran to the field of grass. 

18. “Once upon time there were a smart mouse deer.” The closest translation of the sentence 

is . . . 

a. Dahulu kala ada seekor keledai yang malas. 

b. Dahulu kala ada seekor kancil yang pintar. 

c. Dahulu kala ada seekor keledai yang pintar. 

d. Dahulu kala ada seekor kancil yang malas. 

19. “The mouse deer used to go to the river to drink.” The closest translation of the sentence 

is . . . 

a. Kancil biasa pergi ke danau untuk minum. 

b. Keledai biasa pergi ke sungai untuk minum. 

c. Keledai biasa pergi ke danau untuk minum. 

d. Kancil biasa pergi ke sungai untuk minum. 

20. “I will put in my leg and find out whether the water is warm or not” The closest 

translation of the sentence is . . . 

a. Aku akan memasukkan kakiku dan mencari tahu apakah airnya hangat atau tidak. 

b. Aku akan memasukkan tubuhku ke dalam air untuk mengetahui airnya hangat atau 

tidak. 

c. Aku akan memasukkan kakiku ke dalam air untuk mengetahui airnya hangat atau 

tidak. 

d. Aku akan memasukkan tubuhku dan mencari tahu apakah airnya hangat atau tidak. 

21. “Then the mouse deer ran to another side of the river and drink some water.” The closest 

translation of the sentence is . . . 

a. Kemudian keledai berjalan ke seberang sungai dan minum air. 

b. Kemudian keledai lari ke sisi lain sungai dan minum air. 
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c. Kemudian kancil berjalan ke seberang sungai dan minum air. 

d. Kemudian kancil lari ke sisi lain sungai dan minum air. 

22. “They looked happy and saw their sharp teeth” The closest translation of the sentence is . 

. . 

a. Mereka tampak menakutkan dan melihat gigi taring mereka. 

b. Dia tampak bahagia dan melihat gigi tajam mereka. 

c. Dia tampak menakutkan dan melihat gigi taring mereka. 

d. Mereka tampak bahagia dan melihat gigi tajam mereka. 

23. “Hello, Mouse Deer. Do you come to be my lunch? We are hungry” The closest 

translation of the sentence is . . . 

a. Halo, Keledai. Apakah kamu datang membawa makan untuk saya?  Kami lapar. 

b. Halo, Kancil. Apakah kamu menghampiriku untuk menjadi sarapan saya?  Kami 

lapar. 

c. Halo, Kancil. Apakah kamu datang untuk menjadi makan siang saya?  Kami lapar. 

d. Halo, Keledai. Apakah kamu menghampiriku untuk menjadi santapan saya?  Kami 

lapar. 

24. “You have to line up from this side of the river to the other side” The closest translation 

of the sentence is . . . 

a. Kamu harus berbaris dari seberang sungai ini sampai ke seberang sana. 

b. Kamu harus berbaris dari sisi sungai ini ke sisi lain. 

c. Kamu harus berbaris dari sisi danau ini ke sisi lain. 

d. Kamu harus berbaris dari seberang danau ini sampai ke seberang sana. 

 

25. “Not long after that the crocodile got all his friends and family.” The closest translation of 

the sentence is . . . 

a. Tidak lama setelah itu buaya mendapatkan semua teman dan keluarganya. 

b. Setelah sekian lama buaya itu kehadiran semua teman dan keluarganya. 

c. Tidak lama setelah itu buaya bertemu dengan semua teman dan keluarganya. 

d. Setelah sekian lama buaya itu kedatangan semua teman dan keluarganya. 



 

60 

 

Appendix 3 

Google Form Results 

1. The Result of Reading Interest on Short Story Questionnaire 

 

Name P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 P16 P17 P18 P19 P20 

ARP 5 4 5 5 5 3 5 5 5 5 5 4 5 5 5 5 5 3 4 5 

AQS 3 4 4 3 4 3 3 4 3 4 5 4 4 4 5 3 3 4 3 4 

MCS 5 3 5 4 5 4 4 4 4 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 4 

CFT 3 4 4 4 5 3 5 4 5 4 3 5 5 5 5 5 5 4 4 5 

BSB 5 4 3 4 4 5 4 5 5 5 5 5 5 4 5 5 5 5 5 5 

TR 3 2 3 3 3 3 3 4 3 3 2 3 3 2 3 3 3 2 2 3 

ASA 3 4 4 4 5 3 5 3 3 3 3 3 4 3 3 3 3 3 3 5 

NRA 4 5 5 2 5 3 5 4 3 4 3 3 5 4 4 5 5 4 4 4 

NML 4 5 5 5 5 4 5 4 4 5 5 4 5 5 4 5 5 5 4 4 

NKZ 4 4 5 5 5 5 5 4 4 5 4 5 4 5 4 5 5 5 5 4 

JRA 4 5 4 5 5 5 5 5 4 4 4 4 4 4 4 5 4 4 4 4 

KIP 4 3 3 4 4 4 5 4 3 4 4 4 5 4 4 4 3 4 4 4 

MMRK 3 4 3 3 3 3 3 3 3 5 3 3 3 3 4 4 4 3 5 5 

FAR 3 4 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 2 3 3 3 

TAF 3 4 5 5 5 3 5 3 3 3 3 3 3 3 5 5 5 5 5 3 

FTC 5 4 4 4 4 5 4 4 5 4 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 

RANQ 3 4 3 4 3 3 4 3 2 4 3 3 4 4 4 4 3 2 3 3 

NAH 5 5 4 5 5 4 4 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 

AM 3 3 3 3 3 3 3 3 2 3 3 2 3 3 3 3 3 3 3 2 

AS 5 5 4 4 4 4 5 4 4 5 5 3 4 4 4 4 4 4 4 5 
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RS 4 3 3 3 4 3 4 3 3 3 3 2 4 3 3 3 3 3 4 4 

IN 3 4 3 3 2 3 3 4 3 4 3 3 4 3 4 4 4 3 4 3 

CPY 3 4 3 4 4 3 4 4 3 4 4 3 4 4 4 5 4 5 4 4 

NYF 3 4 3 3 3 4 4 4 4 4 4 3 4 4 4 5 5 4 5 4 

DHI 4 4 5 3 4 4 3 4 3 4 4 4 4 4 4 5 4 5 4 4 

KKM 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 3 2 3 3 3 3 3 3 3 2 

MFA 4 4 4 4 3 4 4 3 4 4 4 3 4 4 4 5 4 4 4 4 

SRR 4 4 4 4 4 4 3 3 3 4 4 3 4 4 3 4 3 4 4 4 

IGS 4 5 5 4 4 4 4 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 

FSA 3 3 3 3 3 3 4 3 4 3 4 3 3 4 3 4 3 3 4 3 
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2. The Result of Translation Ability Test 

Name P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9 P10 P11 P12 P13 P14 P15 P16 P17 P18 P19 P20 P21 P22 P23 P24 P25 

ARP 4 0 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

AQS 0 4 4 0 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 0 4 4 0 4 4 4 4 0 0 

MCS 4 4 4 4 4 0 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

CFT 0 4 4 4 4 4 4 0 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

BSB 4 0 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

TR 4 0 4 4 0 0 0 0 4 4 0 4 4 0 0 0 4 4 4 0 4 0 4 4 4 

ASA 0 0 4 0 4 4 4 0 4 0 4 4 4 4 4 0 4 0 4 4 4 4 4 4 4 

NRA 4 0 4 4 0 4 4 4 4 4 4 0 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

NML 0 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 0 0 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

NKZ 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 0 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

JRA 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 0 4 4 4 4 4 

KIP 4 4 4 0 4 4 4 0 4 4 0 0 4 0 4 4 4 4 0 4 0 4 4 4 4 

MMRK 4 4 4 4 4 4 4 4 4 0 4 0 4 0 4 0 4 4 4 0 4 0 4 4 0 

FAR 0 0 0 4 0 0 0 4 4 4 4 4 4 4 0 4 4 0 0 4 4 4 4 0 0 

TAF 4 4 4 4 4 4 4 0 0 0 4 4 4 0 4 0 0 4 4 4 4 4 4 4 4 

FTC 4 4 4 4 0 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

RANQ 0 0 0 0 0 0 4 4 0 0 4 0 4 4 4 4 4 4 4 4 0 4 4 4 4 

NAH 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

AM 0 4 4 4 4 4 4 0 0 4 0 0 0 0 4 0 0 4 4 4 0 0 4 4 0 

AS 4 4 4 4 4 0 4 4 0 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

RS 4 0 4 4 4 0 4 4 4 4 4 4 0 0 4 4 0 0 0 4 0 0 4 0 4 

IN 0 4 0 0 4 4 4 4 0 0 4 4 0 4 4 0 4 4 4 0 4 4 0 0 4 

CPY 4 0 4 4 0 0 4 0 4 4 4 0 4 4 4 0 4 4 4 0 4 4 4 4 4 

NYF 0 4 0 0 4 4 4 4 0 4 4 4 4 0 4 4 4 4 4 0 4 0 4 4 4 

DHI 4 0 4 0 4 0 4 4 4 0 4 0 0 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 
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KKM 4 0 4 4 0 0 4 4 0 0 0 0 4 0 4 4 4 0 4 0 4 4 0 4 0 

MFA 0 4 4 0 4 4 4 0 4 4 4 0 4 4 4 0 0 0 4 4 4 4 4 4 4 

SRR 0 4 4 4 4 0 4 0 4 4 4 4 4 0 4 0 4 4 4 4 0 4 4 4 0 

IGS 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 4 

FSA 4 0 4 0 0 4 4 0 4 0 4 4 0 4 4 4 0 4 0 0 4 4 0 4 4 
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